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Samaria na-maovu-ya Efraimu uovu-wa na-ukafunuliwa Israeli nilipowaponya
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nje majambazi wanyang'anyi anaingia na-mwizi uongo wamefanya kwa-sababu

H2351  H1416 H6584 HO0935 H1590 H8267  H6466

kila mara nilipotaka kumponya Israeli, dhambi za Efraimu zinafichuliwa na maovu ya Samaria yanafunuliwa.
Wanafanya udanganyifu, wevi huvunja nyumba, maharamia hunyang'anya barabarani,
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sasa ninakumbuka uovu-wao yote- kwa-mioyo-yao wanasema na-hawasemi-
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yamekuwa uso-wangu mbele-ya matendo-yao yanawazunguka
H1961 H6440 H5048 H4611 H5437

lakini hawafahamu kwamba ninakumbuka matendo yao yote mabaya. Dhambi zao zimewameza, ziko mbele
zangu siku zote.
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wakuu na-kwa-uongo-wao mfalme wanamfurahisha- kwa-uovu-wao
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“Wanamfurahisha sana mfalme kwa maovu yao, wakuu wao kwa uongo wao.
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kuchochea anaacha kutoka-kwa-mwokaji inayowaka tanuru kama wazinzi wote
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umeumuka hadi- unga kutoka-kukanda
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Wote ni wazinzi, wanawaka kama tanuru ambayo moto wake mwokaji hana haja ya kuuchochea kuanzia
kukanda unga hadi umekwisha kuumuka.
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- mkono-wake alinyoosha divai joto-la wakuu wameanza mfalme-wetu siku-ya

HO854  H3027 H4900 H3196  H2534 H8269 H4428 H3117
gl 4
wadhihaki
H3945

Katika sikukuu ya mfalme wetu wakuu wanawaka kwa mvinyo, naye anawaunga mkono wenye mizaha.
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analala wote usiku- katika-hila-yao mioyo-yao kama-tanuru wamekaribia kwa-sababu-
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mwali kama-moto-wa inawaka inawaka asubuhi mwokaji-wao
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Mioyo yao ni kama tanuru, wanamwendea kwa hila. Hasira yao inafoka moshi usiku kucha, wakati wa asubuhi
inalipuka kama miali ya moto.
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kwangu kati-yao anayeniita hakuna- wameanguka
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Wote ni moto kama tanuru; wanawaangamiza watawala wao. Wafalme wake wote wanaanguka, wala hakuna
yeyote kati yao aniitaye mimi.
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“Efraimu anajichanganya na mataifa; Efraimu ni mkate ambao haukuiva.
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Wageni wananyonya nguvu zake, lakini hafahamu hilo. Nywele zake zina mvi hapa na pale, lakini hana habari.

o8 wy N r393 N i ik 10
Yahwe kwa- rudi na-hawaku- usoni-mwake Israeli kiburi-cha- na-umeshuhudia
H3068 HO413 H7725 H3808 H6440 H3478 H1347

NP 003 TP D) DIrTToN

haya katika-yote- mtafuta na-hawaku Mungu-wao

H2063  H3605 H1245 H3808 Ho0430

Kiburi cha Israeli kinashuhudia dhidi yake, lakini pamoja na haya yote harudi kwa Bwana Mungu wake wala
kumtafuta.
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Ashuru  waliita  Misri akili hana aliyedanganywa kama-njiwa Efraimu na-akawa
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“Efraimu ni kama hua, hudanganywa kwa urahisi na hana akili: mara anaita Misri, mara anageukia Ashuru.
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mbinguni kama-ndege-wa wavu-wangu juu-yao nitatandaza watakapoenda wakati
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Wakati watakapokwenda, nitatupa wavu wangu juu yao; nitawavuta chini waanguke kama ndege wa angani.
Nitakaposikia wakikusanyika pamoja, nitawanasa.
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kwa-sababu- kwao maangamizo kutoka-kwangu wametoroka kwa-sababu- wao ole
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uongo dhidi-yangu walisema na-wao ningewakomboa na-mimi dhidi-yangu wameasi
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Ole wao, kwa sababu wamepotoka kutoka kwangu! Maangamizi ni yao kwa sababu wameniasi! Ninatamani
kuwakomboa, lakini wanasema uongo dhidi yangu.
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vitanda-vyao juu-ya wanaomboleza bali kwa-mioyo-yao kwangu lia na-hawaku-
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kwangu wanaondoka wanajikata na-divai-mpya nafaka kwa-ajili-ya
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Hawanililii mimi kutoka mioyoni mwao, bali wanaomboleza vitandani mwao. Hukusanyika pamoja kwa ajili ya
nafaka na divai mpya, lakini hugeukia mbali nami.
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uovu  wanafikiria- na-dhidi-yangu mikono-yao nilizimarisha niliwafundisha na-mimi
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Niliwafundisha na kuwatia nguvu, lakini wanapanga mabaya dhidi yangu.
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kwa-upanga wataanguka wa-uongo kama-upinde wamekuwa juu Si wanarudi
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Misri katika-nchi-ya dhihaka-yao hii ndimi-zao  kwa-sababu-ya-hasira-ya wakuu-wao
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Hawamgeukii Yeye Aliye Juu Sana, wako kama upinde wenye kasoro. Viongozi wao wataanguka kwa upanga kwa
sababu ya maneno yao ya jeuri. Kwa ajili ya hili watadhihakiwa katika nchi ya Misri.
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